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 Dohoda o spolupráci Řídícího orgánu a Zprostředkujícího subjektu při zabezpečení realizace Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost

ČR - Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy  

se sídlem: 
 Karmelitská 7, 118 12 Praha

zastoupený:       Mgr. Danou Kuchtovou, ministryní školství, mládeže a tělovýchovy
IČ: 
 00022985

jako Řídící orgán OP VK (dále rovněž jen „Řídící orgán“)

a

Vysočina

kraj se sídlem:
 Žižkova 57, 587 33 Jihlava

   zastoupený: 
 RNDr. Milošem Vystrčilem, hejtmanem kraje Vysočina

IČ:

 70890749

jako Zprostředkující subjekt OP VK (dále rovněž jen „Zprostředkující subjekt“)
uzavírají následující Dohodu o spolupráci Řídícího orgánu a Zprostředkujícího subjektu při zabezpečení realizace Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost (dále jen „Dohoda“) spolufinancovaného z Evropského sociálního fondu (dále jen „ESF“):

Preambule

Vzhledem k tomu, že:

1) Usnesením vlády České republiky č. 175 ze dne 22. února 2006 bylo Ministerstvo školství mládeže a tělovýchovy pověřeno výkonem funkce Řídícího orgánu Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost (dále jen „OP VK“);

2) ministryně školství, mládeže a tělovýchovy pověřila Rozhodnutím ministryně školství, mládeže a tělovýchovy o implementaci strukturálních fondů na MŠMT, č.j. 21 951/2007-4 ze dne 12. září 2007 výkonem funkce Řídícího orgánu pro Operační program Vzdělávání pro konkurenceschopnost sekci řízení strukturálních fondů;

3) Usnesením vlády České republiky č. 1302 ze dne 15. listopadu 2006 byl schválen OP VK, v němž jsou implementačními orgány pro oblast podpory 1.1, oblast podpory 1.2 a oblast podpory 1.3 v  Prioritní ose 1 Počáteční vzdělávání a oblast podpory 3.2 v Prioritní ose 3 Další vzdělávání určeny kraje;
4) z dopisu hejtmana kraje ze dne 2. března 2007, č.j. KUJI 13509/2007, vyplývá, že výkonem role Zprostředkujícího subjektu byl za kraj pověřen  Odbor regionálního rozvoje Krajského úřadu kraje Vysočina, oddělení grantových programů);

5) o uzavření této Dohody bylo rozhodnuto usnesením Rady kraje Vysočina č.... ze dne ....;

6) za správné a efektivní řízení OP VK a provádění pomoci v souladu s předpisy EU a s právním řádem ČR plně odpovídá Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy (dále jen „MŠMT“) jako Řídící orgán

7) pro účely a naplnění povinností vyplývajících z čl. 60 Nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a národní legislativy.

dohodly se výše jmenované strany na následujícím:

Článek 1

Předmět Dohody

1) Kraj Vysočina je Zprostředkujícím subjektem pro provádění pomoci z ESF prostřednictvím realizace globálního grantu v oblastech podpory Prioritní osy 1 a Prioritní osy 3 OP VK, a to v následujících oblastech podpory:

Oblast podpory 1.1 - Zvyšování kvality ve vzdělávání

Oblast podpory 1.2 – Rovné příležitosti dětí, žáků, včetně žáků se speciálními vzdělávacími potřebami

Oblast podpory 1.3 – Další vzdělávání pracovníků škol a školských zařízení

Oblast podpory 3.2 – Podpora nabídky dalšího vzdělávání
2) Předmětem této Dohody je vymezení úkolů a činností obou stran Dohody tak, aby bylo zabezpečeno administrativní, věcné a finanční řízení globálních grantů při zabezpečení realizace Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost..  

3) Úkoly a činnosti obou smluvních stran se řídí závaznými dokumenty pro provádění pomoci z ESF prostřednictvím plnění OP VK, kterými jsou zejména OP VK, Prováděcí dokument OP VK, Komunikační plán 2007-2013 pro OP VK, Metodika finančních toků a kontroly programů spolufinancovaných ze strukturálních fondů, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu na programové období 2007 – 2013 (dále jen „Metodika“), Manuál OP VK, Pravidla způsobilých výdajů pro programy spolufinancované ze strukturálních fondů a Fondu soudržnosti na programové období 2007-2013 a Metodický pokyn (MMR) - nesrovnalosti (všechny tyto dokumenty jsou pro strany Dohody závazné v jejich aktuálním znění); 

Článek 2

Vymezení pojmů

1) Pro účely této Dohody jsou užity pojmy vymezené v OP VK, Prováděcím dokumentu OP VK, Metodice a v Manuálu OP VK. 

Článek 3

Řídící orgán

1) Řídící orgán vykonává úkoly a činnosti v souladu s článkem 58 a článkem 60 Nařízení Rady (ES) č. 1083 ze dne 11. července 2006, o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1260/1999. 

2) Touto Dohodou Řídící orgán pověřuje ve smyslu čl. 42 odst. 1 Nařízení Rady (ES)                       č. 1083/2006 kraj jako Zprostředkující subjekt k administrativnímu, věcnému a finančnímu řízení globálních grantů v oblastech podpory  v OP VK, které jsou vymezeny v článku 1 odst. 1 této Dohody, a to k:

a) řízení a provádění globálních grantů financovaných z ESF a státního rozpočtu, zejména prostřednictvím kontrolních opatření a dodržováním zásad řádné správy finančních prostředků;

b) zajištění provádění pomoci z ESF ve shodě s politikami Společenství, zejména v oblastech hospodářské soutěže, zadávání veřejných zakázek, zásad udržitelného rozvoje a odstraňování nerovností mezi muži a ženami;

c) vedení dokumentace a shromažďování dat o věcném a finančním plnění podle požadavků kladených na monitorování OP VK při využití informačních systémů Monit7+; 

d) zajištění vypracování souhrnné žádosti o platby příjemcům podpory v souladu s postupy stanovenými Metodikou a Manuálem OP VK a plnění funkcí v rámci platebního mechanismu stanoveného v Manuálu OP VK;

e) vedení odděleného účetního systému nebo adekvátního účetního kódu pro všechny transakce vztahující se k operacím, aniž jsou porušeny národní účetní předpisy;

f) vypracování průběžné a výroční zprávy a závěrečné zprávy o plnění v souladu s Manuálem OP VK; 

g) zajištění informovanosti veřejnosti, publicity a propagace provádění pomoci z ESF prostřednictvím globálních grantů v souladu s Komunikačním plánem pro OP VK.

3) K zajištění řádného provedení úkolů a činností, jimiž Řídící orgán pověřil Zprostředkující subjekt v článku 3 odst. 2 této Dohody je Řídící orgán povinen:

a) zajistit v rozpočtové kapitole 333 – MŠMT prostředky na financování oblastí podpory v OP VK vymezených v článku 1 odst. 1 této Dohody; 

b) zajistit Zprostředkujícímu subjektu zavedení informačního systému Monit7+ a Benefit7 v rozsahu, který garantuje řádné provádění úkolů a činností uvedených v článku 3 odst. 2 písm. a), b), c), d), f) a g) této Dohody;

c) písemně informovat ve lhůtě 7 pracovních dnů Zprostředkující subjekt o všech změnách v dokumentech uvedených v článku 1 odst. 3 a v dalších dokumentech závazných pro plnění předmětu této Dohody;

d) zajistit finanční prostředky technické pomoci Zprostředkujícímu subjektu podle článku 7 této Dohody pro řádný výkon úkolů a činností uvedených v článku 3 odst. 2 této Dohody;

e) bez zbytečného odkladu posoudit a projednat návrhy a dotazy Zprostředkujícího subjektu, které předloží v souvislosti s plněním úkolů a činností podle článku 3 odst. 2 této Dohody, a o svém rozhodnutí informovat Zprostředkující subjekt ve lhůtě 10 pracovních dnů od přijetí rozhodnutí v dané věci;

f) plnit závazky a vykonávat řádně činnosti Řídícího orgánu ve vztahu ke Zprostředkujícímu subjektu vymezené v dokumentech uvedených v článku 1 odst. 3 této Dohody.

Článek 4 

Zprostředkující subjekt

1) Zprostředkující subjekt přijímá pověření uvedené v článku 3 odst. 2 této Dohody, zavazuje se k řádnému provádění tam uvedených úkolů a činností a je povinen:

a) zajistit řízení a provádění globálních grantů a grantových projektů financovaných v rámci pomoci z ESF v souladu s Rozhodnutím o poskytnutí dotace kraji za účelem realizace globálních grantů (dále jen „Rozhodnutí o poskytnutí dotace“),  Manuálem OP VK a Metodikou a prostřednictvím interních kontrolních opatření a dodržování zásad řádné správy finančních prostředků;

b) zajistit provádění pomoci z ESF ve shodě s politikami Společenství, zejména v oblastech hospodářské soutěže, zadávání veřejných zakázek, zásad udržitelného rozvoje a odstraňování nerovností mezi muži a ženami;

c) za účelem realizace globálních grantů v souladu s Rozhodnutím o poskytnutí dotace přidělovat finanční prostředky na schválené grantové projekty;

d) vést dokumentaci a shromažďovat data o věcném a finančním plnění v rámci globálního grantu v oblastech podpory v OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody podle požadavků kladených na monitorování OP VK při využití informačních systémů Monit7+ a Benefit7 a předávat příslušné informace v souladu s mechanismy dohodnutými mezi Řídícím orgánem a Zprostředkujícím subjektem;

e) vypracovávat monitorovací hlášení, pololetní a výroční zprávy a závěrečnou zprávu o plnění a předkládat je Řídícímu orgánu v souladu s  Manuálem OP VK; 

f) reagovat neprodleně na písemná doporučení Řídícího orgánu, která vyplynou z přezkoumání zpráv uvedených v článku 4 odst. 1, písm. d) a e) této Dohody a zajistit jejich výkon; 

g) vypracovávat souhrnné žádosti o platby prostředků z ESF v souladu s postupy stanovenými Metodikou a Manuálem OP VK a plnit funkce v rámci platebního mechanismu stanoveného v Manuálu OP VK;

h) vést řádné účetnictví o provádění projektů financovaných v rámci pomoci z ESF v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů;

i) vést oddělený účetní systém nebo adekvátní účetní kód pro všechny transakce vztahující se k operacím, aniž jsou porušeny národní účetní předpisy;

j) zajistit informovanost veřejnosti, publicitu a propagaci provádění pomoci z ESF v souladu s Komunikačním plánem pro OP VK;

k) na základě žádosti (písemné či ústní) ŘO předkládat dokumenty či informace související s implementací OP VK a řádným plněním funkcí Zprostředkujícího subjektu.

2) K řádnému provedení úkolů a činností dle článku 4 odst. 1 této Dohody je Zprostředkující subjekt povinen:

a) připravit návrhy na úpravy Prováděcího dokumentu OP VK, Manuálu OP VK, příruček a metodických pokynů dle potřeb pro realizaci globálních grantů v oblastech podpory dle článku 1 odst. 1 této Dohody;

b) zpracovat směrnici Zprostředkujícího subjektu pro provádění globálních grantů v oblastech podpory OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody a v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody; 

c) připravit a předložit návrh globálních grantů v oblastech podpory dle článku 1 odst. 1 této Dohody ke schválení Řídícímu orgánu;

d) zajistit řídící systém pro provádění pomoci ESF na úrovni Zprostředkujícího subjektu určeného pro provádění globálních grantů v oblastech podpory v OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody a v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody poskytující dostatečnou auditní stopu všech operací; 

e) zajistit vyhlášení výzev k předkládání žádostí o poskytnutí finanční podpory v rámci globálních grantů v oblastech podpory OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody;

f) administrativně zajistit proces výběru žádostí o poskytnutí finanční podpory v rámci globálních grantů v oblastech podpory OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody a v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody;

g) zajistit činnost výběrových/hodnotitelských komisí v rámci globálních grantů v oblastech podpory OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody a v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody;

h) zajistit odbornou pomoc příjemcům při provádění grantových projektů v rámci globálních grantů v oblastech podpory v OP VK dle článku 1 odst.1 této Dohody a v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody;

i) předložit Řídícímu orgánu seznam grantových projektů schválených k realizaci;

j) provádět příjem, ověřování a schvalování žádostí o platby příjemců v oblastech podpory v OP VK dle článku 1 odst.1 této Dohody a v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody;

k) připravit a doručit Řídícímu orgánu souhrnné žádosti o platby ke schválení a proplacení v souladu s dokumenty dle článku 1 odst. 3 této Dohody;

l) zajistit kontrolu souladu všech fází procesu provádění globálních grantů v oblastech podpory v OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody s právními předpisy EU a ČR a dalšími závaznými dokumenty k provádění pomoci ze strukturálních fondů EU, které budou vydány v průběhu realizace OP VK;

m) zajistit provádění finanční kontroly v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů;

n) zajistit účetní systém pro provádění globálních grantů v oblastech podpory v OP VK  dle článku 1 odst. 1 této Dohody;

o) vést řádně databázi o věcném a finančním plnění globálních grantů dle požadavků kladených na monitorování OP VK při využití informačních systémů Monit7+ a Benefit7 a to na úrovni Zprostředkujícího subjektu určeného pro provádění globálních grantů v oblastech podpory v OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody; 

p) uchovávat veškerou dokumentaci o provádění pomoci z ESF na úrovni Zprostředkujícího subjektu pro provádění globálních grantů v oblastech podpory OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody po dobu stanovenou právními předpisy EU a ČR;

q) zajistit průběžnou aktualizaci zveřejňovaných informací o provádění pomoci z ESF, zejména na webových stránkách Zprostředkujícího subjektu a předávání aktualizovaných informací Řídícímu orgánu;

r) zajistit a aktualizovat podpisové vzory oprávněných osob Zprostředkujícího subjektu pro účely podepisování písemností předávaných v rámci řízení a implementace výše uvedených oblastí podpory a předání jejich stejnopisů všem zúčastněným stranám;

s) předávat Řídícímu orgánu podklady potřebné pro certifikaci a archivovat podklady pro zajištění auditní stopy v souladu s Manuálem OP VK;

t) zajišťovat a provádět hodnocení výsledků globálního grantu (evaluace);
u) zajistit, aby pro projekty zaměřené na oblast udržitelného rozvoje, zejména environmentální vzdělávání, výchovu a osvětu, byla vyčleněna podpora ve výši 3,6% celkové alokace na provádění globálního grantu v oblastech podpory Prioritní osy 1 a Prioritní osy 3 dle článku 1 odstavce 1 této Dohody. K identifikaci projektů zaměřených na oblast udržitelného rozvoje, zejména environmentální vzdělávání, výchovu a osvětu, bude použit indikátor „Počet nově vytvořených/inovovaných produktů zaměřených na životní prostředí z celkového počtu nově vytvořených/inovovaných produktů“, kód indikátoru 6.43.15 nebo indikátor „Počet podpořených osob“, které jsou podrobně popsány v Prováděcím dokumentu OP VK a v Manuálu OP VK.

3) Zprostředkující subjekt odpovídá Řídícímu orgánu za řádné provedení úkolů a činností dle článku 3 odst. 2 této Dohody a jejich organizační a materiální zabezpečení, vyjma činností náležejících pod provádění pomoci z ESF v oblasti podpory 5.1 – Řízení, kontrola, monitorování a hodnocení programu, oblasti podpory 5.2 – Informovanost a publicita programu a v oblasti podpory 5.3.- Zvýšení absorpční kapacity subjektů implementujících program.

Článek 5

Kontrola, audit, řešení nesrovnalostí

1) Zprostředkující subjekt se ve věcech nakládání s finančními prostředky určenými pro OP VK podrobí kontrolám Řídícího orgánu, Platebního a certifikačního orgánu, Centrální harmonizační jednotky pro finanční kontrolu (Auditní orgán), Nejvyššího kontrolního úřadu, Evropské komise a Evropského účetního dvora, popř. jimi určených zmocněnců, a že jim poskytne veškerou potřebnou součinnost a dokumentaci vztahující se ke globálním grantům, jakož i jednotlivým projektům.

2) Interní audit Zprostředkujícího subjektu je zajišťován Oddělením interního auditu Krajského úřadu kraje Vysočina.
3) Zprostředkující subjekt zajistí součinnost při výkonu kontroly vzorku operací odborem interního auditu a kontroly (MŠMT, Odbor interního auditu a kontroly), který je tímto výkonem pověřen na základě zákona č.320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
4) Zprostředkující subjekt je povinen nahlásit Řídícímu orgánu každé podezření na nesrovnalost ve smyslu Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/1995 o ochraně finančních zájmů Evropských společenství. Zprostředkující subjekt je povinen zjištěné nesrovnalosti prošetřit a výsledek šetření písemně sdělit Řídícímu orgánu;

5) Zjistí-li Zprostředkující subjekt, Řídící orgán či jiný oprávněný kontrolní orgán, že se u prošetřované nesrovnalosti jedná o porušení rozpočtové kázně podle § 22 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů, je povinen při ukládání, vybírání a vymáhání sankcí uložených za porušení rozpočtové kázně postupovat v souladu se zákonem č. 250/2000 Sb., resp. v souladu se zvláštním zákonem, kterým je zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že se zjistí, že se jedná o nesrovnalost, ale ne o porušení rozpočtové kázně, je Zprostředkující subjekt povinen zahájit s příjemcem v co nejkratší době od zjištění příslušná jednání vedoucí k vymožení částky dotčené nesrovnalostí.

6) Zprostředkující subjekt je dále povinen převést z finančních prostředků vrácených, resp. vymožených od příjemců část odpovídající podílu prostředků z rozpočtu EU na univerzální účet Platebního a certifikačního orgánu a část odpovídající podílu prostředků ze státního rozpočtu převést zpět do rozpočtové kapitoly MŠMT.

Článek 6

Finanční řízení

1. Finanční řízení OP VK se provádí podle platných právních předpisů EU a ČR, zejména v souladu s Nařízením Rady (ES) č. 1081/2006, Nařízením Rady (ES) č. 1083/2006 a Nařízením Komise (ES) č. 1828/2006, zákonem č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů a zákonem  č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů. Postupy pro provádění finančního řízení jsou stanoveny v Metodice, Prováděcím dokumentu OP VK a v Manuálu OP VK. 

2. Na oblasti podpory v OP VK dle článku 1 odst. 1 této Dohody činí příspěvek z ESF 85 % z celkových způsobilých veřejných výdajů a příspěvek z národních veřejných prostředků činí 15 % z celkových způsobilých veřejných výdajů.  

3. Celková alokace na provádění globálního grantu v oblasti podpory 1.1 v OP VK činí 13 183 328 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z ESF činí 11 205 829 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 - MŠMT činí 1 977 499 EUR. 

4. Celková alokace na provádění globálního grantu v oblasti podpory 1.2 v OP VK  činí 4 793 938 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z ESF činí 4 074 847 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 - MŠMT činí 719 091 EUR.

5. Celková alokace na provádění globálního grantu v oblasti podpory 1.3 v OP VK  činí 5 992 422 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z ESF činí 5 093 559 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 - MŠMT činí 898 863 EUR. 

6. Celková alokace na provádění globálního grantu v oblasti podpory 3.2 v OP VK činí 7 784 179 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z  ESF činí 6 616 552 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 - MŠMT činí 1 167 627 EUR. 

7. Přepočet částky alokované v EUR na CZK podle této Dohody vychází ze směnných kurzů, jimiž jsou zaúčtovávány souhrnné žádosti o platbu na úrovni Platebního a certifikačního orgánu (Ministerstvo financí, Odbor Národní fond) po jejich předložení Řídícím orgánem. V podrobnostech se používání měn řídí pokyny Platebního a certifikačního orgánu a částí 5.2. Metodiky. 
8. Poskytování zálohových plateb bude ve prospěch Zprostředkujícího subjektu konkrétně upraveno v Rozhodnutí o poskytnutí dotace, které na základě schválení žádosti globálního grantu vydá Řídící orgán OP VK.

9. Postup pro provádění plateb mezi Řídícím orgánem a Zprostředkujícím subjektem, jakož i mezi Zprostředkujícím subjektem a příjemcem, se řídí Rozhodnutím o poskytnutí dotace, Smlouvou o realizaci grantového projektu v rámci OP VK, Manuálem OP VK a Směrnicí Zprostředkujícího subjektu.  

Článek 7

Technická pomoc

1) Celková alokace na technickou pomoc Zprostředkujícího subjektu kraje Vysočina v oblasti podpory 5.1 na provádění globálního grantu v oblastech podpory OP VK uvedených ve článku 1 odst. 1 této Dohody činí 990 905 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z ESF činí 842 269 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 – MŠMT činí 148 636 EUR.

2) Celková alokace na technickou pomoc Zprostředkujícího subjektu kraje Vysočina v oblasti podpory 5.2 na provádění globálního grantu v oblastech podpory OP VK uvedených ve článku 1 odst. 1 této Dohody činí 175 604 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z ESF činí 149 263 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 – MŠMT činí 26 341 EUR.

3) Celková alokace na technickou pomoc Zprostředkujícího subjektu kraje Vysočina v oblasti podpory 5.3 na provádění globálního grantu v oblastech podpory OP VK uvedených ve článku 1, odst. 1 této Dohody činí 87 802 EUR na období 2007-2013, z toho výše podílu hrazeného z ESF činí 74 631 EUR a výše podílu národního financování hrazeného z rozpočtové kapitoly 333 – MŠMT činí 13 171 EUR.

Článek 8

Spory smluvních stran

1) Spory mezi oběma stranami této Dohody týkající se provádění nebo výkladu této Dohody budou předmětem jednání mezi Řídícím orgánem a Zprostředkujícím subjektem, přičemž obě strany musí postupovat v souladu s obecně závaznými právními předpisy EU a ČR.

Článek 9

Závěrečná ustanovení
1) Účastníci shodně prohlašují, že tato Dohoda je uzavírána v rámci obecně závazných právních předpisů EU a ČR.

2) Tato Dohoda může být měněna pouze chronologicky číslovanými písemnými dodatky na základě společné dohody Řídícího orgánu a Zprostředkujícího subjektu.

3) Strany dohody budou postupovat v souladu s Přílohou Manuálu OP VK č. 16 – Příručkou pro provádění technické pomoci OP VK. 

4) Tato Dohoda se uzavírá na dobu neurčitou a vstupuje v účinnost dnem podpisu oběma stranami.

5) Tato Dohoda zaniká na základě vzájemné dohody Řídícího orgánu a Zprostředkujícího subjektu, ukončením provádění OP VK, určením jiného subjektu Zprostředkujícím subjektem ve smyslu čl. 59 odst. 2 Nařízení Rady (ES) č. 1083 ze dne 11. července 2006 nebo určením jiného subjektu Řídícím orgánem ve smyslu čl. 59 odst. 1 písm. a) Nařízení Rady (ES) č. 1083 ze dne 11. července 2006 . 

6) Zprostředkující subjekt a Řídící orgán se vzájemně zavazují poskytovat si veškerou potřebnou součinnost při provádění OP VK.

7) Dohoda je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, které mají platnost originálu. Každá strana obdrží dva stejnopisy Dohody.

8) Tato Dohoda vymezuje finanční, obsahové, organizační a jiné vztahy mezi Řídícím orgánem a Zprostředkujícím subjektem a je uzavírána na základě ustanovení čl. 42 a čl. 43 Nařízení Rady (ES) č. 1083 ze dne 11. července 2006. 
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